
Additional Print Drying System / Système de séchage des tirages (C12C932381)
外付け乾燥ファンユニット (OPDFUN2)

c

If you install the additional print drying system after you have already started using the printer, 
unplug the printer’s power cable beforehand to completely disconnect the printer from the power 
supply. Failure to do so may result in electric shock.

Si instala el sistema de secado de impresión adicional después de haber iniciado el uso de la 
impresora, desenchufe primeramente el cable de alimentación de la impresora para desconectar 
completamente la impresora de la fuente de alimentación. De lo contrario, podría producirse una 
descarga eléctrica.

Si vous installez le système de séchage des tirages après avoir déjà commencé à utiliser l’imprimante, 
débranchez au préalable le câble d’alimentation de l’imprimante pour déconnecter complètement 
l’imprimante de l’alimentation électrique. Le non-respect de cette consigne peut entraîner une 
électrocution.

Se instalar o sistema de secagem de impressão adicional após já ter começado a usar a impressora, 
desligue o cabo de alimentação da impressora antecipadamente para desligar completamente a 
impressora da corrente elétrica. Se não o fizer, poderá ocorrer um choque elétrico.

Wenn Sie das zusätzliche Drucktrocknungssystem installieren, nachdem Sie bereits mit der 
Verwendung des Druckers begonnen haben, ziehen Sie vorher das Stromkabel des Druckers ab, 
um den Drucker vollständig von der Stromversorgung zu trennen. Andernfalls kann es zu einem 
Stromschlag kommen.

프린터를 사용하기 시작한 후에 추가 ( 옵션 ) 인쇄 건조 시스템을 설치하는 경우 , 프린터의 전원 
케이블을 미리 뽑아 프린터를 전원 장치에서 완전히 분리하십시오 . 감전의 위험이 있을 수 있습니
다 .

Als u het aanvullend droogsysteem voor de afdrukken installeert nadat u de printer al in gebruik 
hebt genomen, moet u eerst de stroomkabel van de printer loskoppelen om de printer volledig 
van de voeding te ontkoppelen. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot elektrische schokken.

プリンターの使用開始後に外付け乾燥ファンユニットを取り付けるときは、事前にプリンターの電源
ケーブルを抜いて電源を完全に遮断してください。感電のおそれがあります。

Se si installa l’asciugatore addizionale dopo aver già iniziato a utilizzare la stampante, scollegare 
prima il cavo di alimentazione della stampante per scollegare completamente la stampante dalla 
fonte di alimentazione. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe causare scosse 
elettriche.
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EN  Installation

FR  Installation

DE  Installation

NL  Installatie

IT  Installazione

ES  Instalación

PT  Instalação

KO 설치하기

JA  取り付け
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!Warning:
	❏ Use only the type of power source indicated on the printer’s label.

	❏ To prevent ground leak accidents, connect to a grounded (earthed) outlet.

!Avertissement :
	❏ Utilisez uniquement le type de source d’alimentation électrique indiqué sur l’étiquette de l’imprimante.

	❏ Pour prévenir les accidents de fuite sur le sol, connectez-vous à une prise de terre (de mise à la terre).

!Warnung:
	❏ Verwenden Sie nur die Art der Stromversorgung die auf dem Drucker-Etikett angegeben ist.

	❏ Um Unfälle durch Ableitstrom zu vermeiden, schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an.

!Waarschuwing:
	❏ Gebruik alleen het type voedingsbron dat op het etiket van de printer staat vermeld.

	❏ Sluit de printer aan op een geaard stopcontact om ongevallen te voorkomen.

!Avvertenza:
	❏ Usare solo il tipo di sorgente di alimentazione indicato sull’etichetta della stampante.

	❏ Per evitare incidenti di dispersione nel sistema di messa a terra, collegare la stampante a una presa elettrica dotata di messa 
a terra.

!Advertencia:
	❏ Utilice únicamente el tipo de suministro de alimentación indicado en la etiqueta de la impresora.

	❏ Para evitar accidentes de fuga a tierra, conecte el dispositivo a una toma de corriente con conexión a tierra.

!Atenção:
	❏ Utilize apenas o tipo de fonte de alimentação indicada na etiqueta da impressora.

	❏ Para evitar acidentes de fugas térreas, ligar a uma tomada com ligação à terra.

! 경고 :
	❏ 프린터 라벨에 표시된 유형의 전원만 사용하십시오 .

	❏ 누전 사고를 방지하기 위하여 접지핀을 사용하는 접지된 콘센트에 연결하십시오 .

A
	❏ AC100V 以外の電源は使用しないでください。
	❏ 漏電事故防止のため、接地（アース）極付きコンセントに接続してください。
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The shape of the plug varies with the region or country of sale. Use the supplied power cable only.

La forme de la fiche varie selon la région ou le pays de vente. Utilisez uniquement le câble d’alimentation fourni.

Die Form des Steckers hängt von der Verkaufsregion oder dem Verkaufsland ab. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel.

De vorm van de stekker verschilt per regio of land van verkoop. Gebruik alleen het meegeleverde netsnoer.

La forma della spina varia a seconda della regione o del Paese di vendita. Utilizzare solo il cavo di alimentazione in dotazione.

La forma del enchufe varía según la región o el país de venta. Utilice únicamente el cable de alimentación suministrado.

A forma da ficha varia de acordo com a região ou país de venda. Utilize apenas o cabo de alimentação fornecido.

플러그 모양은 판매 국가에 따라 다릅니다 . 제공된 전원 케이블만 사용하십시오 .

電源プラグの形状は国や地域により異なります。必ず本機に付属の電源ケーブルをお使いください。
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